MATERIAL FOR SPANISH ORAL CLASSES
for advanced students
This pack includes

3 Spanish oral classes for advanced students

- El Medio Ambiente
- Los Intérpretes
- La Campaña Electoral
Each class will last approximately one hour.

Each section includes the following parts:

· instructions and information for the teacher: the topic and learning objectives of the lessons, how to organise students and to conduct each activity, the role/s of the teacher;
· summary of grammatical points which will be used in the activity or indications of those which need to have been seen before carrying out the activity;
· suggestions about how to explore the topic of the lesson further by practising other language skills (writing, reading, etc.); and 
· teaching material (ready to photocopy)
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lección nivel superior
Título: el medio ambiente
Instrucciones: Esta unidad está orientada a adquirir vocabulario avanzado sobre el medio ambiente y la ecología, así como a practicar la expresión de opiniones y el debate.

En parejas, los estudiantes realizan el primer ejercicio de vocabulario que, una vez corregido, debe ser complementado por toda la clase con una lluvia de ideas por categorías (qué problemas medioambientales conocen, qué soluciones proponen, tipos de reciclaje y energías alternativas, etc.)
La clase continuará en grupos de 6 estudiantes que debatirán las afirmaciones y contestarán a las preguntas de la actividad 2. Por último, manteniendo los grupos formados anteriormente, los estudiantes realizarán la simulación de la actividad 3. El profesor puede intervenir para animar la discusión, moderarla o asegurarse de que todo el mundo está participando.

Recordatorio gramatical: 

Para la simulación, conviene recordar a los estudiantes algunas de las diferencias de vocabulario entre el registro formal e informal, por ejemplo: 

	EXPRESIONES PARA LA SIMULACIÓN

Registro Formal                                    Registro Informal

Pido la palabra                                       ¡Ni hablar!

Entiendo lo que quiere decir pero…      ¡Esto es una vergüenza!

Perdone que le interrumpa                    ¡Qué barbaridad!

Me gustaría añadir que…                      ¡Me parece ridículo!

Considerando/teniendo en cuenta        ¡Esto no puede ser!

todo lo dicho anteriormente


Sugerencias: 

Para consolidar el vocabulario y las estructuras practicadas en clase desarrollando otro tipo de actividad oral se puede pedir a los estudiantes que preparen una presentación breve sobre el problema medioambiental que más les preocupa. 

MATERIAL:

Actividad 1
Relaciona las siguientes palabras con sus definiciones.

gases


energía solar


reciclar


contaminar

efecto invernadero

bosque tropical

	To collect and treat rubbish to produce useful materials which can be used again
	

	To make (air, water, earth, etc.) dirty or harmful to people, animals and plants, esp. by adding harmful chemicals
	

	Strong, unpleasant and sometimes dangerous gas or smoke
	

	Energy from the sun
	

	Forest in a tropical area which receives a lot of rain
	

	The increase of the amount of carbon dioxide and other gases in the atmosphere which is believed to be the cause of a gradual warming of the surface of the Earth
	


Actividad 2
¿Estás de acuerdo con las siguientes afirmaciones? ¿Por qué?

La conservación del medio ambiente es responsabilidad de los gobiernos.

Las organizaciones ecologistas no sirven para nada.

Hay problemas más importantes en el mundo que la protección del medio ambiente.

Las próximas generaciones serán más cuidadosas con el medio ambiente.

Debería prohibirse la entrada de coches a los centros de todas las ciudades y reciclar debería ser obligatorio.

¿Te interesan los temas relacionados con el medio ambiente, haces algo para conservarlo (reciclas, eres miembro de una asociación ecologista, etc.)?

¿Cuáles de los siguientes problemas medioambientales te parecen más serios: el cambio climático, la contaminación del aire en las ciudades, la destrucción de los bosques y los animales que habitan en ellos, la contaminación de mares y ríos, etc.?

Actividad 3
Situación:

Los vecinos de Navia (Asturias) están enfrentados a causa de un problema medioambiental. La gran cantidad de residuos tóxicos que la fábrica de papel del pueblo expulsa al río está causando terribles consecuencias: los vecinos que viven al lado del río sufren el insoportable olor que desprenden estos residuos, por el olor también es imposible bañarse o pescar en el río, en los últimos meses han aparecido cientos de peces muertos a la orilla del río, y la suciedad ha llegado  ya a la playa y los turistas deciden ir a otros lugares.

Se ha convocado una reunión para tratar de solucionar el problema. En la reunión están presentes:

1) Luis Martínez: director de la fábrica, sabe que está incumpliendo la ley pero intentará justificarse, la fábrica da trabajo a 300 personas del pueblo.
2) Juan Gómez: vive al lado del río y solía pescar en él. Ha fundado una asociación llamada “Contaminación No”, quiere que la fábrica cumpla los reglamentos o se cierre.
3) María Pérez: trabajadora de la fábrica. No está especialmente interesada en temas medioambientales, para ella es más importante conservar su trabajo.
4) Luisa Álvarez: dueña de un bar en la playa, si el número de turistas sigue descendiendo tendrá que cerrar su negocio.
5) Laura García: como tantos otros jóvenes en el pueblo, está en paro pero espera conseguir trabajo en la fábrica muy pronto. Aunque le preocupan los problemas medioambientales, su prioridad ahora es encontrar un trabajo.
6) Mateo López: es el dueño de la compañía de camiones que transportan la madera de los bosques a la fábrica. Su negocio depende básicamente de su contrato con la fábrica. Muchos otros negocios del pueblo obtienen grandes beneficios de sus contratos con la fábrica.

En grupos de 6 personas representad la conversación que se desarrolla en la reunión. Se os ha dado un poco de información sobre cada uno de los personajes pero debéis utilizar información adicional que creéis que es pertinente para vuestro personaje.

lección nivel superior
Título: LOS INTÉRPRETES
Instrucciones: A pesar de su dificultad, las prácticas de interpretación son unas de las actividades orales más exitosas y motivadoras en la clase oral de español. 

Comenzaremos la clase con una actividad orientada a preparar vocabulario sobre el tema de la conversación: el turismo en Santiago de Compostela. Si es necesario, el profesor completará el vocabulario aportado por los estudiantes.
A continuación, realizaremos la primera práctica de interpretación organizando la clase de la siguiente manera: el profesor (o un/a asistente) hará el papel del hablante español y el resto de los estudiantes, por turnos, desempeñarán el papel del hablante inglés y del intérprete. Los estudiantes pueden tomar notas mientras escuchan, ya que algunas de las intervenciones son relativamente largas para recordarlas a la hora de hacer la interpretación. Cuando no sea su turno, los estudiantes deben escribir en un papel cual sería su interpretación, para ayudar al compañero que hace de intérprete en ese momento si es necesario o para después comparar sus versiones. 
La conversación sólo será interrumpida si la interpretación no está clara y no es posible la comunicación entre los dos hablantes. Al final de la conversación, se repasarán todas las intervenciones para corregir errores gramaticales, de vocabulario o de expresión, considerando las diferentes opciones de los estudiantes. 
Si los estudiantes no han hecho nunca una actividad de este tipo, se recomienda que practiquen previamente con una conversación más corta.

Recordatorio gramatical: 

Sería conveniente recordar a los estudiantes algunos de los verbos y expresiones introductorias que pueden utilizar en el estilo indirecto. 

	ESTILO INDIRECTO

Mr Hunter: How long are you planning to stay in London, Ms Martínez?

Intérprete: Al Sr Hunter le gustaría saber cuánto tiempo piensa quedarse usted en Londres.

Sra. Martínez: Me quedaré una semana, después me gustaría visitar Escocia.

Intérprete: Ms Martínez is going to stay for one week. She would like to go to Scotland afterwards.

Mr Hunter: Have you booked your accommodaton and journey yet? I know a very good B & B in Edingburgh, I would be happy to give them a call and check if they have rooms available for next week.

Interprete: El Sr Hunter pregunta si ya ha reservado usted el alojamiento y el viaje. Dice que conoce un B & B muy bueno en Edimburgo y se ofrece a llamarlos y comprobar si tienen habitaciones libres para la semana que viene.




MATERIAL:

Actividad 1
Antes de la clase, visita la página de internet de la Oficina de Turismo de Santiago de Compostela (http://www.santiagoturismo.com) y prepara unas breves notas sobre los aspectos más destacados de la ciudad (monumentos, museos, alojamiento, comunicaciones, historia de la ciudad) y sobre el Camino de Santiago para presentarlos al resto de la clase en 2 o 3 minutos.

Actividad 2
Situación:
Rachel Canter es una periodista inglesa que trabaja para The Independent. Actualmente, está visitando diferentes ciudades españolas recopilando información para un artículo sobre el turismo en España, que se publicará en el suplemento de viajes de su periódico. Hoy se encuentra en Santiago de Compostela haciendo unas preguntas a un empleado en la Oficina de Turismo, Roberto Marina. Tú vas a ser el/la intérprete entre Rachel y Roberto.

Rachel: Roberto, thank you very much for seeing me. As you already know, I am writing an article about tourism in Spain and today I would like to make you some questions about tourism in Santiago.

Intérprete: …
Roberto: Estoy encantado de recibirla e intentaré ayudarle en todo lo que pueda.

Intérprete: …
Rachel: According to some information I read, Santiago receives about 3.5 million tourists per year, is that figure correct?

Intérprete: …
Roberto: Sí, es correcta. Desde 1992, el número de turistas ha ido aumentando cada año y esperamos que siga siendo así en el futuro.

Intérprete: …
Rachel: What attracts tourists the most the first time they come to Santiago?

Intérprete: …
Roberto: La mayoría de los turistas que visitan Santiago por primera vez vienen como peregrinos del Camino de Santiago.

Intérprete: …
Rachel: Could you explain what exactly is the Camino de Santiago, please?

Intérprete: …
Roberto: El camino de Santiago es una ruta de peregrinación al sepulcro del Apóstol Santiago, que se descubrió en el siglo IX. La ruta más conocida es la que viene desde Francia, conocida como el Camino Francés, aunque hay otras seis rutas históricas.

Intérprete: …
Rachel: And do you have to do the route on foot?

Intérprete: …
Roberto: Puede hacerse a pie o utilizando algún transporte, pero si al final el peregrino quiere conseguir una certificación de su peregrinaje, “la Compostela”, debe haber recorrido al menos 100 Km a pie o a caballo y 200 Km en bicicleta.

Intérprete: …
Rachel: Is the cathedral the deadline of the pilgrimage? 

Intérprete: …
Roberto: Sí, así es.

Intérprete: …
Rachel: Can we say then that the catedral is the most important monument in Santiago?

Intérprete: …
Roberto: Es el más representativo de la ciudad por su significado religioso, pero no es el único importante. Santiago es una ciudad monumental en su conjunto, de hecho en 1984 la UNESCO la declaró Patrimonio Cultural de la Humanidad.

Intérprete: …
Rachel: Which other monuments would you say are the most important in Santiago?

Intérprete: …
Roberto: En la plaza de la catedral se encuentra también el Hostal de los Reyes Católicos, que ahora es un hotel de cinco estrellas, pero originalmente lo mandaron construir los Reyes Católicos en el siglo XVI para atender a los enfermos y los peregrinos. 

Intérprete: …
Rachel: Is the old part of the city the most visited by tourists?

Intérprete: …
Roberto: Sí, es la parte donde se encuentra la mayoría de los monumentos, principalmente los edificios religiosos, como conventos, monasterios e iglesias.

Intérprete: …
Rachel: What can you tell me about the University? I understand it is one of the most prestigious universities in Spain.

Intérprete: …
Roberto: Sí, es además una de las mas antiguas de Europa y actualmente están matriculados unos 35.000 estudiantes. La vida universitaria en Santiago es excelente, incluso en verano, cuando se organizan cursos de español para extranjeros. 

Intérprete: …
Rachel: I assume then that the University plays a key role in the cultural life of Santiago. What else does the city offer from a cultural point of view?

Intérprete: …

Roberto: Santiago tiene una gran oferta cultural. Se organizan numerosos conciertos, representaciones teatrales y exposiciones a lo largo del año. Tenemos además varios museos y galerías de arte.

Intérprete: …
Rachel: Which are the best museums in the city in your opinion?

Intérprete: …
Roberto: Todos ellos son de gran calidad. Los más visitados actualmente son el Museo de la Catedral y el Centro Gallego de Arte Contemporáneo. 

Intérprete: …

Rachel: What can we find in them?

Intérprete: …
Roberto: El Museo de la Catedral contiene reliquias religiosas muy valiosas y cuenta la historia del santuario. El Centro Gallego de Arte Contemporáneo está ubicado en un edificio muy moderno donde se exponen obras de artistas españoles y extranjeros, además el Centro organiza conferencias y talleres relacionados con el mundo de las artes.

Intérprete: …
Rachel: How well communicated is Santiago?

Intérprete: …
Roberto: Por carretera, las comunicaciones con Madrid y otras ciudades del norte de España han mejorado muchísimo en los últimos cinco años con la construcción de autopistas. Si viaja en avión, el aeropuerto internacional de Santiago, Lavacolla, está sólo a 12 kilómetros del centro de la ciudad y tiene un servicio de autobuses que funciona bien. Creo que las comunicaciones son muy buenas en general.

Intérprete: …
Rachel: Well, Roberto, these are all the questions I wanted to ask you today. I am really grateful for the time you have spent answering my questions and all the information you have given me.

Intérprete: …
Roberto: Ha sido un placer.

Intérprete: …
Sugerencias: 

Una forma de dar continuidad a esta unidad sería utilizar el personaje de Rachel Canter en prácticas posteriores. Podríamos añadir por ejemplo su visita a otras ciudades españolas.

lección nivel superior
Título: LA CAMPAÑA ELECTORAL
Instrucciones: En esta lección los estudiantes practicarán cómo hacer una presentación formal y cómo responder preguntar sobre el tema que exponen. 

En parejas, los estudiantes contestan y discuten una serie de preguntas sobre política y las campañas electorales. A continuación, las respuestas se ponen en común.

Los estudiantes, primero individualmente, después en parejas, a continuación en grupos de cuatro, etc. piensan temas que, en su opinión, los partidos políticos incluyen normalmente en sus programas electorales.
Finalmente, la clase se divide en al menos dos grupos: uno de ellos representará a un partido de izquierdas y otro a un partido de derechas, si hay más grupos pueden representar a un partido ecologista, partido ultraderechista, etc. Cada grupo prepara la presentación de su programa electoral y contestan a las preguntas que harán los miembros de partidos opuestos.
El profesor puede decidir finalmente qué partido ha defendido mejor su programa electoral. 

Recordatorio gramatical: Conviene repasar algunos de los conectores y expresiones que los estudiantes pueden utilizar para estructurar su presentación.
	Para empezar,                                 No sólo … sino también

En primer lugar,                               Por el contrario,

En segundo/tercer/etc lugar            Además,

Finalmente,                                      Sin embargo,

Para concluir,                                   Por lo tanto,

En conclusión,                                 Sin lugar a dudas, 




MATERIAL:

Actividad 1
En parejas, contestad y discutid las siguientes preguntas y posteriormente comentadlas con el resto de la clase:

¿Te interesa la política? ¿Por qué?

En general, ¿crees que la gente de tu edad está interesada en la política?

¿Qué sabes de los partidos políticos de tu país?

¿Qué políticos conoces? ¿Cuáles son los más populares?

¿Qué significa para ti “un partido de izquierdas” y “un partido de derechas”?

¿Puedes votar? ¿Has votado alguna vez? 

Si puedes votar y no has votado nunca, ¿por qué?

¿Crees que votar debería ser obligatorio? ¿Por qué?

¿Cuál es tu opinión sobre las campañas electorales?

Actividad 2
Individualmente, prepara una lista de temas que, en tu opinión, los partidos políticos incluyen normalmente en sus campañas electorales. A continuación, compara tu lista con la de un compañero, formando una lista común con los temas que los dos habíais pensado. Ahora comparad vuestra lista con la de otra pareja y de nuevo formad una lista incluyendo los temas de las dos parejas. Finalmente, todos los grupos de cuatro mencionarán los temas que han incluido en su lista.

Actividad 3
En grupos de 4 personas representaréis a diferentes partidos políticos.

Situación:
Estamos en plena campaña electoral y los partidos políticos recorren el país intentando ganar más votos para las próximas elecciones generales, dentro de sólo 5 días.

Preparad la presentación de vuestro programa electoral (7-10 minutos), tratando de temas diversos y de acorde con la inclinación de vuestro partido: liberal, conservador, etc. Después contestaréis las preguntas que os harán representantes de otros partidos (2-3 minutos).

Sugerencias: 

Para completar la clase con un ejercicio de escritura los estudiantes pueden escribir su programa electoral siguiendo como modelo el programa electoral de un partido político real. A continuación aparecen las páginas de Internet donde están publicados los programas electorales para las elecciones generales del 2004 de los tres principales partidos políticos españoles: Izquierda Unida, Partido Popular y PSOE:
http://www.izquierda-unida.es/elecciones2004/comun/programa_electoral_2004_iu.pdf#search='PROGRAMA%20ELECTORAL'

http://www.pp.es/fee/program.html
http://www.puedoprometeryprometo.com/descargas/psoe_programa.pdf#search='PROGRAMA%20ELECTORAL'
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